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 שׁירא דאתאמר על מסיקיין דתהומא אזקוף  121:1 
kohotan           syvyyden                nousemisista              sanottu joka           laulu                                  . 

 עיני לטוריא מן האן ייתי סעדי
apuni      tulee               mistä           vuorille          silmäni 

 
Laulu, joka on sanottu syvyydestä noustessa. Minä kohotan silmäni vuorille, mistä tulee minun apuni? 

 

 סעדי מן־קדם יהוה דעבד שׁמיא וארעא׃ 2 
maa ja         taivaat       teki joka     Adonai              edestä             apuni         . 

 
Minun apuni tulee Adonain edestä, joka teki taivaat ja maan. 

 

 ינום נטרך׃ נאימ טא ריגלך לאלא יתן לאתמוט  3
varjelijasi  leväten        lepää        ei             jalkasi            horjutettavaksi       anna          ei        . 

 
Hän ei anna sinun jalkaasi horjutettavaksi, ei lepää sinun varjelijasi. 

 

 הא לא נאים ולא ידמוך נטיר ישׁראל׃  4
Israel       varjelija        nuku            eikä        lepää          ei      katso       . 

 
Katso, ei lepää eikä nuku Israelin varjelija! 

 

 יהוה ינטרינך יהוה יטליל עלך מן־בגלל מזוזתא   5
mezuza       seurauksena siitä   yllesi      varjostaa     Adonai       varjelee sinua   Adonai        . 

 דקביעא על סטר ימינך במיעלך׃
sisään tullessasi  oikeallasi      tähden  koska    paikallaan joka 

 
Adonai varjelee sinua, Adonai antaa varjon yllesi, seurauksena siitä, että mezuza on kohdallaan, 
oikealla puolellasi, kun tulet sisään. 

 



 יימם כד שׁליט שׁימשׁא לא ימחונך צפרירי ולילי   6
yöllinen ja     aamullasi           sinua lyö          ei             aurinko             valta         kun     demonit      . 

 סיהרא בליליא׃כד שׁליט 
yöllä              kuu                 valta         kun 

 
Ei sinua pahoinpitele demoni aamulla, kun auringolla on valta, eikä yöllinen riivaaja, kun kuulla on 
valta yöllä. 

 

 פשׁך׃מימרא דיהוה ינטרינך מכל בישׁ ינטור ית נ  7
sielusi   (akk.)   varjelee       paha      kaikesta     sinut varjelee      Adonain           Messias         . 

 
Adonain Messias varjelee sinut kaikesta pahasta; hän varjelee sinun sielusi. 

 

 יהוה ינטור מפקך לפרגמטיא ומיעלך למיעסק   8
edistymiselle   nousemisesi ja        pragmateia’lle      lähtemisesi    varjelee        Adonai       . 

 באוריתא מן השׁתא ועד עלמא׃
iankaikkisuuten saakka ja           nyt tästä                        toorassa 

 
 

Adonai varjelee sinun lähtemisesi ansiotyöhön, ja sinun nousemisesi edistyessäsi Jumalan sanan 
asioissa, tästä alkaen, iankaikkisuuteen saakka. 
 
Pragmateia on kreikan lainasana. 

  


